
PREDLOG 

 

ZAKON  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA KRIVIČNOG ZAKONIKA CRNE GORE 

 

Član 1 

U Krivičnom zakoniku Crne Gore ("Službeni list RCG", br. 70/03 i 47/06 i "Službeni 

list CG", br. 40/08, 25/10, 32/11, 40/13, 14/15, 42/15, 44/17, 49/18, 3/20, 144/21 i 145/21) u 

članu 28 stav 1 na kraju tačke 2 tačka-zarez se zamjenjuje tačkom, a tačka 3 briše se. 

U stavu 2 riječi: „tač. 1 do 3“ zamjenjuju se riječima: „tač. 1 i 2“. 

 

Član 2 

U članu 36a stav 2 u drugoj rečenici zarez poslije riječi „stanuje” briše se i dodaju riječi: 

„ili ometa, oštećuje ili uklanja uređaj za praćenje ili na drugi način onemogući ili odbija 

izvršenje kazne zatvora na način iz stava 1 ovog člana ili postane nedostupan,“. 

 

Član 3 

U članu 37 stav 1 riječi: „kao i da li je postignuta svrha kažnjavanja.“ zamjenjuju se 

riječima: „prema svojim mogućnostima.“. 

Član 4 

U članu 41 na kraju stava 3 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „osim ako 

učinilac krivičnog djela zahtijeva ili je saglasan da može trajati duže od šezdeset časova u toku 

jednog mjeseca.“. 

Stav 6 mijenja se i glasi: 

„(6) Ako učinilac u izvršenju izrečene kazne rada u javnom interesu ne obavi dio ili sve 

časove rada u javnom interesu, sud će kaznu rada u javnom interesu zamijeniti kaznom zatvora, 

tako što će za svakih započetih osam časova rada u javnom interesu odrediti jedan dan kazne 

zatvora.“  

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(7) Ako učinilac ispunjava sve radne obaveze prilikom izvršavanja kazne rada u 

javnom interesu, sud mu može dužinu trajanja kazne izrečenog rada u javnom interesu umanjiti 

za jednu trećinu.“ 

Član 5 

U članu 42a stav 1 mijenja se i glasi: 

„Ako je krivično djelo učinjeno iz mržnje prema drugom licu zbog nacionalne ili etničke 

pripadnosti, pripadnosti rasi ili vjeroispovijesti ili zbog odsustva te pripadnosti, državljanstva 

ili zbog razlika u pogledu političkog ili drugog ubjeđenja, pola, jezika, boje kože, obrazovanja, 

društvenog položaja, socijalnog porijekla, seksualne orijentacije, rodnog identiteta ili 

invaliditeta, tu okolnost sud će cijeniti kao otežavajuću, osim ako to nije propisano kao obilježje 

osnovnog ili težeg oblika krivičnog djela.“ 

 

Član 6 

Član 43 mijenja se i glasi: 

„Ako je učinilac krivičnog djela učinjenog sa umišljajem ranije osuđen za umišljajno 

krivično djelo, sud će tu okolnost uzeti kao otežavajuću, ako od ranije osude ili izdržane kazne 

nije proteklo pet godina.“ 

Član 7 

 Član 44 mijenja se i glasi: 

„Za krivično djelo učinjeno sa umišljajem, za koje je propisana kazna zatvora, sud će 

izreći kaznu iznad polovine raspona propisane kazne, ako je učinilac ranije bio dva ili više puta 



osuđivan za ista ili istovrsna krivična djela učinjena sa umišljajem na kaznu zatvora od najmanje 

šest mjeseci.“ 

Član 8 

U članu 45 stav 1 tačka 3 riječi: „i ocijeni da se i“ zamjenjuju se riječima: „koje ukazuju 

na to da se“. 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, u slučaju iz člana 43 ovog zakonika sud može 

učiniocu krivičnog djela izreći kaznu ispod granice propisane zakonom ili blažu vrstu kazne 

samo ako su ispunjeni uslovi iz stava 1 tač. 1 i 2 ovog člana.“ 

 

Član 9 

U članu 46 stav 1 dodaje se nova tačka koja glasi: 

„1) ako je za krivično djelo kao najmanja mjera kazne propisan zatvor u trajanju od 

deset ili više godina, kazna se može ublažiti do pet godina zatvora, a ako zakon predviđa da se 

kazna može ublažiti (član 45 stav 1 tačka 1), kazna se može ublažiti do dvije godine zatvora;“. 

Dosadašnje tač. 1 do 7 postaju tač. 2 do 8. 

 

Član 10 

U članu 51 stav 1 poslije riječi „pritvoru,“ dodaju se riječi: „na izdržavanju mjere 

nadzora zabrane napuštanja stana,“. 

U stavu 4 poslije riječi: „dan zatvora,“ dodaju se riječi: „dan izdržavanja mjere nadzora 

zabrane napuštanja stana,“. 

Član 11 

U članu 68 stav 6 riječi: „kazna zatvora ili novčana kazna“ zamjenjuju se riječima: 

„uslovna osuda, kazna rada u javnom interesu, kazna zatvora ili novčana kazna.“. 

 

Član 12 

U članu 73 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(4) Zakonom se može odrediti obavezna zabrana vršenja poziva, djelatnosti ili 

dužnosti.“ 

Član 13 

U članu 76 stav 1 poslije riječi „zauvijek“ zarez se zamjenjuje tačkom, a riječi: „ako je 

krivično djelo učinio u povratu (član 43).“ brišu se. 

 

Član 14 

U članu 77a stav 3 i članu 77b stav 4 riječi: „na predlog osuđenog lica,“ brišu se. 

 

Član 15 

U članu 120 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(3) Licu koje je osuđeno na kaznu zatvora preko tri do pet godina sudska rehabilitacija 

može se dati ako u roku od deset godina od dana kad je ta kazna izdržana, zastarjela ili oproštena 

ne učini novo krivično djelo.“ 

U stavu 3 riječi: „st. 1 i 2“ zamjenjuju se riječima: „st. 1, 2 i 3“. 

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5. 

 

Član 16 

Član 121 mijenja se i glasi: 

„Ako je lice više puta osuđivano na kaznu zatvora, sud tom licu može dati rehabilitaciju 

ako su ispunjeni uslovi iz čl. 119 i 120 ovog zakonika u pogledu svakog krivičnog djela za koje 

je osuđeno.“ 



 

Član 17 

U članu 123a stav 1 riječi: „maloljetnih lica,“ zamjenjuju se riječju „djeteta,“. 

U stavu 7 riječi: „maloljetnim licima“ zamjenjuju se riječju „djecom“. 

 

Član 18 

U članu 125 stav 3, članu 132b stav 1, članu 132d stav 1, članu 132e stav 1, članu 132f 

stav 1, članu 164 stav 3, članu 209 st. 1 i 2, članu 210 st. 2 i 3, nazivu člana i članu 217, nazivu 

člana i članu 219, članu 220 stav 3, članu 293a stav 4, članu 300 stav 4, članu 301 stav 2, članu 

444 st. 2, 3 i 8 i članu 446 stav 3 riječi: „maloljetno lice“ u različitom padežu zamjenjuju se 

riječju „dijete“ u odgovarajućem padežu. 

Član 19 

U članu 127 stav 3 poslije riječi „vozilom“ dodaje se zarez, a riječi: „i protjerivanja 

stranca iz zemlje” zamjenjuju se riječima: „protjerivanja stranca iz zemlje, zabrane 

približavanja i udaljenja iz stana ili drugog prostora za stanovanje“. 

 

Član 20 

U članu 129 stav 1 riječi: „čl. 264 do 276b,“ zamjenjuju se riječima: „ članu 167, čl. 264 

do 276c,“. 

 

Član 21 

U članu 132a u uvodnoj rečenici stava 1 riječi: „maloljetnim licem,“ zamjenjuju se 

riječju „djetetom,“, a u tački 2 riječi: „maloljetna lica,“ zamjenjuju se riječju „djeca,“. 

 

Član 22 

 U nazivu člana 132c riječi: „maloljetna lica“ zamjenjuju se riječju „djeca“. 

 U stavu 1 riječi: „maloljetna lica“ zamjenjuju se riječju „djeca“, a riječi: „maloljetnim 

licem“ zamjenjuju se riječju „djetetom“. 

 

   Član 23 

U članu 137 stav 1 riječi: „čl. 276a, 276b,“ zamjenjuju se riječima: „čl. 276a, 276b, 

276c,“. 

 

Član 24 

U članu 138 stav 4 riječi: „čl. 268, 276a, 276b,“ zamjenjuju se riječima: „čl. 268, 276a, 

276b, 276c,“. 

 

 

Član 25 

 U članu 142 stav 7 riječ „četrnaest“ zamjenjuje se riječju „osamnaest“. 

Stav 9 briše se. 

Stav 22 mijenja se i glasi:  

 „(22) Zlonamjerni računarski program je program koji je napravljen da nanese štetu 

računaru, računarskoj mreži ili računarskim podacima, koji se bez saglasnosti korisnika ubacuje 

u računar sa namjerom ugrožavanja povjerljivosti, cjelovitosti ili dostupnosti računarskih 

podataka, aplikacija ili operativnih sistema ili na neki drugi način ometa rad računara ili 

računarske mreže.“  

U stavu 31 riječ „drugovi“ zamjenjuje se riječju „supružnici“, a na kraju stava tačka se 

zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „ako ovim zakonikom nije drukčije određeno.“. 

Poslije stava 32 dodaju se dva nova stava koji glase:  



„(32a) Javnim uređajem, u smislu ovog zakonika, smatraju se uređaji za komunalnu, 

saobraćajnu, energetsku i elektronsko-komunikacionu infrastrukturu i drugi uređaji u skladu sa 

propisima kojima se uređuju komunalne djelatnosti, saobraćaj, energetika, elektronske 

komunikacije i druge djelatnosti od javnog interesa. 

(32b) Digitalna imovina je digitalni prikaz vrijednosti kojom se može digitalno trgovati 

ili prenositi i koja se može koristiti kao sredstva razmjene ili u svrhe investiranja.“ 

 

Član 26 

U članu 149 stav 4, članu  205 stav 3, nazivu člana i članu 206 st. 1, 2 i 3, članu 207 stav 

3 i članu 223 stav 2 poslije riječi „dijete“ u različitom padežu dodaju se riječi: „mlađe od 

četrnaest godina“ u odgovarajućem padežu. 

 

Član 27 

U članu 151a poslije stava 1 dodaju se tri nova stava koji glase: 

„(2) Ko žensko lice navede da se podvrgne radnji iz stava 1 ovog člana ili joj u tome 

pomogne, 

 kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina. 

(3) Ko djelo iz stava 1 ovog člana učini prema ženskom djetetu,  

kazniće se zatvorom od dvije do deset godina. 

(4) Ako je usljed djela iz stava 1 ovog člana nastupila smrt ženskog lica odnosno djeteta,  

učinilac će se kazniti zatvorom od pet do petnaest godina.“ 

 

Član 28 

U članu 151b stav 1 riječi: „tri mjeseca do pet godina.“ zamjenjuju se riječima: „jedne 

do osam godina.“. 

 Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase: 

„(2) Ko djelo iz stava 1 ovog člana učini prema djetetu,  

kazniće se zatvorom od dvije do deset godina. 

(3) Ako je usljed djela iz stava 1 ovog člana nastupila smrt lica prema kome je djelo 

izvršeno,  

učinilac će se kazniti zatvorom od pet do petnaest godina.“ 

 

Član 29 

Član 152a briše se. 

 

Član 30 

U članu 159 stav 1 riječ „ljudska“ briše se. 

 

Član 31 

 U članu 166 stav 1 riječi: „tri mjeseca“ zamjenjuju se riječima: „šest mjeseci“. 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(3) Ako je usljed djela iz stava 2 ovog člana nastupila smrt okrivljenog,  

učinilac će se kazniti zatvorom od pet do petnaest godina.“ 

 

Član 32 

U članu 166a stav 2 riječi: „tri mjeseca do tri godine.“ zamjenjuju se riječima: „šest 

mjeseci do pet godina.“. 

U stavu 3 riječi: „st. 1 i 2“ zamjenjuju se riječima: „stava 1“. 

 

 



 

 

Član 33 

U članu 167 stav 1 riječi: “nezakonito kazni” zamjenjuju se riječima: „kazni za djelo 

koje je to lice ili neko treće lice učinilo, ili se sumnja da ga je učinilo”, a riječi: „šest mjeseci 

do pet godina.“ zamjenjuju se riječima: „jedne do osam godina.”. 

U stavu 2 riječi: „jedne do osam godina.” zamjenjuju se riječima: „dvije do deset 

godina.“. 

Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase: 

„(3) Ako je usljed djela iz stava 2 ovog člana nastupila smrt,  

učinilac će se kazniti zatvorom od pet do petnaest godina. 

(4) Učiniocu krivičnog djela iz stava 2 ovog člana uz kaznu izriče se i mjera zabrane 

vršenja poziva, djelatnosti ili dužnosti.“ 

 

Član 34 

U članu 168a stav 2 riječi: „bračnom ili vanbračnom drugu,” zamjenjuju se riječima: 

„bračnom ili vanbračnom supružniku, odnosno partneru u zajednici života lica istog pola,“. 

U stavu 3 riječi: „maloljetnom licu,“ zamjenjuju se riječju „djetetu,“. 

 

Član 35 

U članu 173 stav 1 riječi: „koji mu nijesu namijenjeni“ brišu se. 

 

Član 36 

Poslije člana 175 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Zloupotreba tuđeg snimka, fotografije, portreta, audio zapisa ili spisa sa seksualno 

eksplicitnim sadržajem 

Član 175a 

(1) Ko učini dostupnim trećem licu video ili drugi snimak, fotografiju, portret, audio 

zapis ili spis sa seksualno eksplicitnim sadržajem, bez pristanka lica na koje se spis odnosi, 

odnosno bez pristanka lica koje je prikazano na snimku, fotografiji ili portretu ili čiji je glas 

snimljen na audio zapisu,  

kazniće se zatvorom do dvije godine.  

(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i ko upotrebom računarskog sistema ili na 

drugi način izradi novi ili preinači postojeći video ili drugi snimak, fotografiju, portret, audio 

zapis ili spis sa seksualno eksplicitnim sadržajem i upotrijebi ili učini dostupnim trećem licu 

takav snimak, fotografiju, portret, audio zapis ili spis kao istinite. 

(3) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i ko prijeti drugom da će učiniti dostupnim 

trećem licu njegov video ili drugi snimak, fotografiju, portret, audio zapis ili spis sa seksualno 

eksplicitnim sadržajem.  

(4) Ko djelo iz st. 1 ili 2 ovog člana učini posredstvom informaciono-komunikacionih 

tehnologija ili na drugi način zbog čega su video ili drugi snimak, fotografija, portret, audio 

zapis ili spis sa seksualno eksplicitnim sadržajem postali dostupni većem broju lica, 

kazniće se zatvorom do tri godine.  

(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog člana učinjeno prema djetetu, 

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina. 

(6) Ako djelo iz st. 1 do 5 ovog člana učini službeno lice u vršenju službe, kazniće se za 

djelo iz st. 1, 2 i 3 ovog člana kaznom zatvora od tri mjeseca do četiri godine, za djelo iz stava 

4 ovog člana kaznom zatvora od tri mjeseca do pet godina, a za djelo iz stava 5 ovog člana 

kaznom zatvora od dvije do deset godina. 



  (7) Video ili drugi snimci, fotografije, portreti, audio zapisi i spisi, kao i posebni uređaji 

kojima je učinjeno krivično djelo iz ovog člana će se oduzeti.“ 

 

Član 37 

U članu 202 stav 2 riječi: „bračnog druga ili lica koje je sa umrlim živjelo u trajnoj 

vanbračnoj zajednici,“ zamjenjuju se riječima: „bračnog ili vanbračnog supružnika, odnosno 

partnera u zajednici života lica istog pola,”. 

 

Član 38 

U članu 204 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

  „(3) Kaznom iz stava 2 ovog člana kazniće se i ko drugog prinudi na obljubu ili sa njom 

izjednačen čin sa trećim licem upotrebom sile ili prijetnjom da će neposredno napasti na život 

ili tijelo tog ili drugog lica.“ 

U stavu 3 riječi: „st. 1 ili 2“ zamjenjuju se riječima: „ st. 1, 2 ili 3“. 

U stavu 4 riječi: „st. 1, 2 ili 3“ zamjenjuju se riječima: „st. 1, 2, 3 ili 4“. 

U stavu 5 riječi: „st. 1, 2 ili 3“ zamjenjuju se riječima: „st. 1, 2, 3 ili 4“, a poslije riječi 

„djetetu“ dodaju se riječi: „mlađem od četrnaest godina“. 

Dosadašnji st. 3, 4 i 5 postaju st. 4, 5 i 6. 

 

Član 39 

U članu 208 stav 1 riječi: „st. 1, 2 i 3,“ zamjenjuju se riječima: „st. 1, 2, 3 i 4,“. 

 

Član 40 

 Naziv člana 211 mijenja se i glasi: „Iskorišćavanje djece za pornografiju“. 

U stavu 1 poslije riječi „djetetu“ dodaju se riječi: „mlađem od četrnaest godina“. 

 

Član 41 

U nazivu člana 211a riječi: „maloljetnog lica“ zamjenjuju se riječju „djeteta“. 

U stavu 1 poslije riječi „dijete“ dodaju se riječi: „mlađe od četrnaest godina“. 

 

Član 42 

U nazivu člana 211b poslije riječi „djeteta“ dodaju se riječi: „mlađeg od četrnaest 

godina“. 

U stavu 1 riječi: „stav 5,“ zamjenjuju se riječima: „stav 6,“, poslije riječi „djetetom“ 

dodaju se riječi: „mlađim od četrnaest godina“, a riječi: „najmanje deset godina.“ zamjenjuju 

se riječima: „od pet do deset godina.“. 

 

Član 43 

 Poslije člana 211b dodaju se dva nova člana koji glase: 

 

„Seksualno uznemiravanje 

Član 211c 

(1) Ko seksualno uznemirava drugo lice, 

kazniće se zatvorom do šest mjeseci. 

(2) Ko seksualno uznemirava drugo lice kome je nadređen ili koje se prema njemu nalazi 

u odnosu zavisnosti ili koje je posebno ranjivo zbog dobi, bolesti, invaliditeta, zavisnosti, 

trudnoće, teške tjelesne ili duševne smetnje, 

kazniće se zatvorom do dvije godine. 

(3) Seksualno uznemiravanje, u smislu ovog člana, je svaki oblik neželjenog verbalnog, 

neverbalnog ili fizičkog ponašanja seksualne prirode, kojim se želi povrijediti dostojanstvo 



nekog lica ili grupe lica, odnosno kojim se postiže takav učinak, a naročito kad takvo ponašanje 

izaziva strah ili stvara neprijateljsko, ponižavajuće, zastrašujuće, degradirajuće ili uvredljivo 

okruženje. 

 (4) Gonjenje za djelo iz stava 1 ovog člana preduzima se po privatnoj tužbi. 

 

Kršenje mjera posebnog nadzora 

Član 211d 

Ko prekrši mjere posebnog nadzora koje mu izrekne sud ili drugi državni organ 

propisane ovim zakonikom,  

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine.“ 

 

Član 44 

 

Čl.  213  i 214 mijenju se i glase: 

 

„Zaključivanje više brakova ili životnih partnerstava lica istog pola 

Član 213 

(1) Ko zaključi novi brak ili životno partnerstvo lica istog pola iako se već nalazi u braku 

ili životnom partnerstvu lica istog pola, 

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do dvije godine. 

(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i ko zaključi brak ili životno partnerstvo 

lica istog pola sa licem za koje zna da se nalazi u braku ili životnom partnerstvu lica istog pola. 

 

 Zaključenje ništavog braka ili životnog partnerstva lica istog pola 

Član 214   

(1) Ko prilikom zaključenja braka ili životnog partnerstva lica istog pola prikrije od 

druge strane neku činjenicu zbog koje je brak ili životno partnerstvo lica istog pola ništavo ili 

drugu stranu dovede u zabludu ili održava u zabludi o toj činjenici,  

kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.“ 

 

Član 45 

Poslije člana 214 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Prinudno zaključenje braka, vanbračne zajednice ili životnog partnerstva lica istog 

pola  

Član 214a 

(1) Ko silom ili prijetnjom prinudi drugo lice na zaključenje braka, stupanje u vanbračnu 

zajednicu ili zaključenje životnog partnerstva lica istog pola, 

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina. 

(2) Ko silom ili prijetnjom prinudi ili navede dijete da zaključi brak, stupi u vanbračnu 

zajednicu ili zaključi životno partnerstvo lica istog pola ili mu ugovori brak ili vanbračnu 

zajednicu ili životno partnerstvo lica istog pola, 

kazniće se zatvorom od jedne do pet godina. 

(3) Ko drugo lice navede na odlazak ili odvede u inostranstvo u namjeri izvršenja djela 

iz st. 1 i 2 ovog člana,  

kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.“ 

 

Član 46 

U nazivu člana 215 i stavu 1 poslije riječi „brak” u različitom padežu dodaju se riječi: 

„ili životno partnerstvo lica istog pola“ u odgovarajućem padežu. 



 

Član 47 

U članu 216 stav 2 poslije riječi „licem“ stavlja se tačka, a riječi: „ili ga na to navede.“ 

brišu se. 

Član 48 

Član 220 mijenja se i glasi: 

„(1) Ko lako tjelesno povrijedi člana porodice ili porodične zajednice ili mu ugrozi 

sigurnost prijetnjom da će napasti na život ili tijelo tog ili njemu bliskog lica, 

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina. 

(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i lice koje zlostavlja člana svoje porodice 

ili porodične zajednice ili prema njemu postupa na način koji vrijeđa ljudsko dostojanstvo. 

(3) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i lice koje na drugi način više puta primijeni 

nasilje, uputi prijetnju ili drskim ili bezobzirnim ponašanjem ugrozi ili naruši tjelesni ili duševni 

integritet člana svoje porodice ili porodične zajednice. 

(4) Ako je pri izvršenju djela iz st. 1, 2 i 3 ovog člana korišćeno oružje, opasno oruđe ili 

drugo sredstvo podobno da tijelo teško povrijedi ili zdravlje teško naruši ili je djelo učinjeno u 

prisustvu djeteta,  

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do pet godina. 

(5) Ako je usljed djela iz st. 1 do 4 ovog člana nastupila teška tjelesna povreda ili teško 

narušavanje zdravlja ili je djelo učinjeno prema djetetu, 

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina. 

(6) Ako je usljed djela iz st. 1 do 5 ovog člana nastupila smrt člana porodice ili porodične 

zajednice, 

učinilac će se kazniti zatvorom od pet do petnaest godina. 

(7) Ko prekrši mjere zaštite od nasilja u porodici koje mu je sud ili drugi državni organ 

odredio na osnovu zakona, 

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine. 

(8) Članovima porodice ili porodične zajednice, u smislu ovog člana, smatraju se bračni 

ili vanbračni supružnik, njihova zajednička djeca i djeca svakog od njih, partner u zajednici 

života lica istog pola i djeca svakog od partnera, krvni srodnik  i srodnik iz usvojenja u pravoj 

liniji bez ograničenja, a u pobočnoj liniji zaključno sa četvrtim stepenom, tazbinski srodnici 

zaključno sa drugim stepenom, partner u intimnoj vezi, lica koja žive u istom porodičnom 

domaćinstvu i lica koja imaju zajedničko dijete ili je dijete na putu da bude rođeno iako nikad 

nijesu živjela u istom porodičnom domaćinstvu. Članovima porodice ili porodične zajednice 

smatraju se i bivši bračni ili vanbračni supružnik, bivši partner u zajednici života lica istog pola, 

bivši tazbinski srodnici zaključno sa drugim stepenom i bivši partner u intimnoj vezi.“ 

 

Član 49 

U članu 234 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(4) Ako je djelom iz st. 1 i 2 ovog člana stečena imovinska korist u iznosu preko trideset 

hiljada eura, 

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.“ 

Dosadašnji stav 4 postaje stav 5. 

Član 50 

U članu 240 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(3) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i učinilac krivičnog djela krađe ako, bez 

obzira na vrijednost, ukradena stvar predstavlja javni uređaj ili djelove tih uređaja.“ 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 

Član 51 

U članu 242 stav 4 riječ „tri“ zamjenjuje se riječju „pet“. 



 

Član 52 

U članu 245 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(4) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno na štetu finansijskih interesa Evropske 

unije, učinilac će se kazniti kaznom propisanom za to djelo.“ 

 

Član 53 

U članu 256 stav 1 poslije riječi „pribavlja“ dodaju se riječi: „ili stvar predstavlja javni 

uređaj ili djelove tih uređaja“.  

U stavu 3 poslije riječi „eura“ dodaju se riječi: „ili stvar predstavlja kulturno dobro“. 

 

Član 54 

U članu 257 riječi: „bračnom drugu, licu sa kojim učinilac živi u trajnoj vanbračnoj 

zajednici,“ zamjenjuju se riječima: „bračnom ili vanbračnom supružniku, odnosno partneru u 

zajednici života lica istog pola,“. 

 

Član 55 

U članu 268 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:  

„(6) Za djela iz st. 1, 2, 3 i 5 ovog člana, kazniće se propisanom kaznom i odgovorno lice 

u pravnom licu, ako je znalo, odnosno moglo i bilo dužno da zna da su novac ili druga 

imovina pribavljeni kriminalnom djelatnošću.“ 

Na kraju stava 7 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: “kao i digitalnu imovinu.”.  

Dosadašnji st. 6 i 7 postaju st. 7 i 8. 

 

Član 56 

Član 271 mijenja se i glasi: 

 

„Neovlašćena upotreba tuđeg naziva ili žiga 

Član 271 

Ko neovlašćeno koristi tuđi naziv privrednog društva, podružnice ili preduzetnika, tuđu 

oznaku geografskog porijekla, tuđi žig ili zaštitni znak ili tuđu posebnu oznaku robe ili unese 

pojedina obilježja ovih oznaka u svoj naziv, svoj žig ili zaštitni znak ili u svoju posebnu oznaku 

robe, 

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do tri godine.“ 

 

 

Član 57 

 Poslije člana 272 dodaju se četiri nova člana koji glase: 

 

„Prevara u obavljanju privredne djelatnosti  

Član 272a 

(1) Ko u obavljanju privredne djelatnosti, u namjeri da sebi ili drugom pribavi 

protivpravnu imovinsku korist, dovede koga lažnim prikazivanjem ili prikrivanjem činjenica u 

zabludu ili ga održava u zabludi i time ga navede da nešto učini ili ne učini na štetu imovine 

subjekta privrednog poslovanja za koje ili u kojem radi ili drugog pravnog lica, 

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina i novčanom kaznom. 

(2) Ako je djelom iz stava 1 ovog člana pribavljena imovinska korist ili je nanijeta šteta 

koja prelazi iznos od tri hiljade eura, 

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina i novčanom kaznom. 



(3) Ako je djelom iz stava 1 ovog člana pribavljena imovinska korist ili je nanijeta šteta 

koja prelazi iznos od trideset hiljada eura, 

učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do deset godina i novčanom kaznom. 

(4) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno na štetu finansijskih interesa Evropske 

unije, učinilac će se kazniti kaznom propisanom za to djelo. 

 

Prevara u osiguranju 

Član 272b 

(1) Ko u namjeri da od društva za osiguranje naplati ugovorenu sumu, uništi, ošteti ili 

sakrije osiguranu stvar, pa zatim prijavi štetu, 

kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine. 

(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i ko u namjeri da od društva za osiguranje 

naplati ugovorenu sumu za slučaj tjelesnog oštećenja, tjelesne povrede ili narušenja zdravlja, 

prouzrokuje sebi takvo oštećenje, povredu ili narušenje zdravlja, pa zatim podnese zahtjev 

osiguravajućem društvu. 

(3) Ako je djelom iz st. 1 i 2 ovog člana pribavljena imovinska korist ili je nanijeta šteta 

koja prelazi iznos od tri hiljade eura, 

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina. 

(4) Ako je djelom iz st. 1 i 2 ovog člana pribavljena imovinska korist ili je nanijeta šteta 

koja prelazi iznos od trideset hiljada eura, 

učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do deset godina. 

 

Zloupotreba u vezi sa javnom nabavkom 

Član 272c 

(1) Ko u vezi sa javnom nabavkom podnese ponudu zasnovanu na lažnim podacima ili 

se protivno zakonu dogovara sa ostalim ponuđačima ili preduzme druge protivpravne radnje u 

namjeri da time utiče na donošenje odluka naručioca javne nabavke, 

kazniće se zatvorom  od šest mjeseci do pet godina. 

(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i lice koje kod naručioca javne nabavke 

iskorišćavanjem svog položaja ili ovlašćenja, prekoračenjem granice svog ovlašćenja ili  

nevršenjem svoje dužnosti krši zakon ili druge propise o javnim  nabavkama i time prouzrokuje 

štetu javnim sredstvima. 

(3) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i lice koje nekom subjektu prilagođava 

uslove javne nabavke ili sklapa ugovor sa ponuđačem čija je ponuda u suprotnosti sa uslovima 

iz dokumentacije za nadmetanje. 

(4) Kaznom  iz  stava 1 ovog  člana kazniće se i lice  koje  iskorišćavanjem svog položaja  

ili ovlašćenja, prekoračenjem granice svog ovlašćenja ili nevršenjem svoje dužnosti daje, 

preuzima ili ugovara poslove za svoju djelatnost ili djelatnost  lica u odnosu na koje postoji 

sukob interesa. 

 (5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog člana učinjeno u vezi sa javnom nabavkom čija 

vrijednost prelazi iznos od sto hiljada eura,  

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do deset godina. 

(6) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog člana, učinjeno na štetu finansijskih interesa Evropske 

unije,  

učinilac će se kazniti kaznom propisanom za to djelo. 

(7) Učinilac iz stava 1 ovog člana koji dobrovoljno otkrije da se ponuda zasniva na 

lažnim podacima ili na nedozvoljenom dogovoru sa ostalim ponuđačima ili da je preduzeo 

druge  radnje u namjeri da utiče na donošenje odluka naručioca prije nego što se zaključi ugovor 

o javnoj nabavci, može se osloboditi od kazne. 

 



 

 

Zloupotreba u postupku privatizacije 

Član 272d 

(1) Ko u  postupku  privatizacije  podnošenjem ponude zasnovane na lažnim podacima 

ili protivpravnim dogovoranjem sa drugim učesnicima u postupku ili preduzimanjem druge 

protivpravne radnje utiče na tok postupka ili donošenje odluke organa nadležnog za 

sprovođenje postupka privatizacije,  

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina. 

(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i službeno lice koje iskorišćavanjem svog 

položaja ili ovlašćenja, prekoračenjem granice svog ovlašćenja ili nevršenjem svoje dužnosti 

krši zakon ili druge propise o privatizaciji i time prouzrokuje štetu kapitalu ili umanji imovinu 

koja je predmet privatizacije. 

(3) Ako je djelo iz st. 1 i 2 ovog člana učinjeno u vezi sa privatizacijom čija procijenjena 

vrijednost prelazi iznos od milion eura,  

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do deset godina.“ 

 

Član 58 

Poslije člana 276b dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Primanje i davanje mita u postupku stečaja 

Član 276c 

(1) Povjerilac ili član odbora povjerilaca koji zahtijeva ili primi mito ili koji prihvati 

ponudu ili obećanje mita za sebe ili drugog da glasa na određeni način ili da ne glasa ili da 

preduzme drugu radnju radi oštećenja nekog od povjerilaca u stečajnom postupku,  

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina. 

(2) Ako djelo iz stava 1 ovog člana izvrši stečajni upravnik, stečajni sudija ili vještak, 

kazniće se zatvorom od dvije do deset godina. 

(3) Ko povjeriocu, članu odbora povjerilaca, stečajnom upravniku, stečajnom sudiji ili 

vještaku, obeća ili da mito radi izvršenja djela iz st. 1 i 2 ovog člana, 

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina. 

(4) Učinilac djela iz stava 3 ovog člana koji je dao mito na zahtjev povjerioca, člana 

odbora povjerilaca, stečajnog upravnika, stečajnog sudije ili vještaka, a djelo je prijavio prije 

nego što je saznao da je ono otkriveno, može se osloboditi od kazne. 

(5) Dato mito oduzeće se.“ 

Član 59 

U članu 281a stav 1 tačka 3 poslije riječi „drugi“ dodaje se riječ „sličan“. 

 

Član 60 

U članu 294 stav 1 i članu 295 stav 3 riječ „maloljetno“ u različitom padežu zamjenjuje 

se riječju „dijete“ u odgovarajućem padežu. 

 

Član 61 

Poslije člana 308 dodaju se dva nova člana koji glase: 

 

„Uništenje gljiva 

Član 308a 

(1) Ko kršeći propise uništava ili oštećuje plodonosna tijela gljiva ili micelijum gljiva u 

većoj mjeri ili na širem prostoru,  

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine. 



(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno prema posebno zaštićenim vrstama 

gljiva,  

učinilac će se kazniti zatvorom od šest mjeseci do pet godina. 

(3) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno iz nehata,  

učinilac će se kazniti novčanom kaznom ili zatvorom do šest mjeseci. 

(4)  Ako je djelo iz stava 2 ovog člana učinjeno iz nehata,  

učinilac će se kazniti zatvorom do tri godine. 

(5) Ko neovlašćeno posjeduje gljive koje pripadaju posebno zaštićenim vrstama gljiva 

ili uzima uzorke te vrste,  

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine. 

 

 

Neovlašćena eksploatacija i oštećenje pri eksploataciji rječnog nanosa 

Član 308b 

(1) Ko neovlašćeno vrši eksploataciju rječnog nanosa, 

kazniće se novčanom kaznom i zatvorom do tri godine. 

(2) Ko eksploatacijom rječnog nanosa ošteti korito, obale ili regulacione objekte, 

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina i novčanom kaznom. 

(3) Predmeti koji su upotrijebljeni za izvršenje djela iz st. 1 i 2 ovog člana oduzeće se.“ 

 

Član 62 

U članu 309 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 

„(1) Ko kršeći propise ubije, povrijedi, muči ili na drugi način zlostavlja životinju,  

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do dvije godine. 

(2) Ako je usljed djela iz stava 1 ovog člana došlo do ubijanja, povređivanja ili mučenja 

većeg broja životinja ili je djelo učinjeno prema životinjama koje pripadaju posebno zaštićenim 

životinjskim vrstama,  

učinilac će se kazniti zatvorom od šest mjeseci do pet godina.“ 

 

Član 63 

Poslije člana 309 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Obučavanje životinja za borbe i organizovanje borbi životinja 

Član 309a 

(1) Ko iz koristoljublja obučava životinje za borbe, organizuje ili finansira borbe 

životinja ili borbe između životinja i ljudi ili ko organizuje ili učestvuje u klađenju na ovakvim 

borbama,  

kazniće se novčanom kaznom i zatvorom od šest mjeseci do tri godine.  

   (2) Ko prisustvuje ili omogući prisustvo djetetu borbama iz stava 1 ovog člana,  

kazniće se novčanom kaznom i zatvorom do jedne godine.  

(3) Ko odgaja, drži, proda ili preda drugom životinju za namjenu iz stava 1 ovog člana,  

kazniće se kaznom zatvora od šest mjeseci do dvije godine i novčanom kaznom.  

(4) Životinja iz st. 1 i 3 ovog člana oduzeće se, osim ako pripada licu koje nije povezano 

sa djelom iz st. 1, 2 i 3 ovog člana.“ 

 

Član 64 

Poslije člana 312 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Unošenje i širenje invazivne strane vrste 

Član 312a 



(1) Ko protivno propisima unosi, širi, uzgaja, razmnožava, prevozi, upotrebljava, 

razmjenjuje ili stavlja na tržište invazivne strane vrste sa liste invazivnih stranih vrsta koje 

utvrđuje nadležni organ u Crnoj Gori, 

 kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine. 

(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno iz nehata, učinilac će se kazniti novčanom 

kaznom ili zatvorom do šest mjeseci.“ 

 

Član 65 

U članu 323 stav 1 riječi: „ili zatvorom do jedne godine.“ zamjenjuju se riječima: „i 

zatvorom do tri godine.“ 

U stavu 2 riječi: „tri mjeseca do tri godine“ zamjenjuju se riječima: „jedne do pet 

godina“. 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(3) Predmeti koji su upotrijebljeni za izvršenje krivičnog djela iz st. 1 i 2 ovog člana 

oduzeće se.“ 

Član 66 

U članu 324 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(3) Predmeti koji su upotrijebljeni za izvršenje krivičnog djela iz st. 1 i 2 ovog člana 

oduzeće se.“ 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 

 

Član 67 

Član 327 mijenja se i glasi: 

 

„Izazivanje opšte opasnosti 

Član 327 

(1) Ko izazivanjem požara ili eksplozije dovede u opasnost život ili tijelo ljudi ili 

imovinu čija vrijednost prelazi iznos od dvadeset hiljada eura,  

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina. 

(2) Ko poplavom, otrovom ili otrovnim gasom, radioaktivnim ili drugim jonizujućim 

zračenjem, električnom energijom, motornom silom ili kakvom drugom opšteopasnom radnjom 

ili opšteopasnim sredstvom izazove opasnost za život ili tijelo ljudi ili imovinu čija vrijednost 

prelazi iznos od dvadeset hiljada eura, 

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina. 

(3) Kaznom iz stava 2 ovog člana kazniće se službeno ili odgovorno lice koje ne postavi 

propisane uređaje za zaštitu od požara, poplave, eksplozije, otrova ili otrovnog gasa, 

radioaktivnih ili drugih jonizujućih zračenja, električne energije ili drugih opasnih sredstava ili 

ove uređaje ne održava u ispravnom stanju ili ih u slučaju potrebe ne stavi u dejstvo ili uopšte 

ne postupa po propisima ili tehničkim pravilima o mjerama zaštite i time izazove opasnost za 

život ili tijelo ljudi ili imovinu čija vrijednost prelazi iznos od dvadeset hiljada eura. 

(4) Ako su djela iz st. 1, 2 i 3 ovog člana učinjena na mjestu gdje je okupljen veći broj 

ljudi, 

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do deset godina. 

(5) Ako je djelo iz st. 1 do 4 ovog člana učinjeno iz nehata, 

učinilac će se kazniti zatvorom do tri godine.” 

 

Član 68 

U članu 328 stav 1 riječi: „za vodu, toplotu, gas, električnu ili drugu energiju ili uređaje 

sistema veza ili drugi javni uređaj“  zamjenjuju se riječima: „ili djelove tih uređaja,“. 

 



Član 69 

U članu 338 stav 1 riječi: „st. 1 do 3,“ zamjenjuju se riječima: „st. 1 do 4,“, a riječi: 

„jedne do osam godina.“ zamjenjuju se riječima: „dvije do deset godina.“. 

U stavu 2 riječi: „st. 1 do 3,“ zamjenjuju se riječima: „st. 1 do 4,“, a riječi: „dvije do 

dvanaest godina.“ zamjenjuju se riječima: „tri do petnaest godina.“. 

U st. 3 i 4 riječi: „čl. 327 stav 4,“ zamjenjuju se riječima: „čl. 327 stav 5,“. 

 

Član 70 

U nazivu člana 351 i st. 1 i 2 riječi: „računarski virus“ u različitom padežu zamjenjuju 

se riječima: „zlonamjerni računarski program“ u odgovarajućem padežu.  

 

 

Član 71 

U članu 370 stav 1 poslije riječi „porijekla,” dodaje se riječ „jezika,”. 

 

    Član 72 

U članu 385 stav 3 mijenja se i glasi:  

„(3) Za djelo iz stava 1 ovog člana neće se kazniti lice kojem je učinilac bračni ili 

vanbračni supružnik, odnosno partner u zajednici života lica istog pola, srodnik po krvi u pravoj 

liniji, brat ili sestra, usvojilac ili usvojenik, kao i bračni ili vanbračni supružnik, odnosno partner 

u zajednici života lica istog pola nekog od navedenih lica.“ 

 

  Član 73 

U članu 386 stav 3 mijenja se i glasi:  

„(3) Za neprijavljivanje krivičnog djela ili učinioca iz st. 1 i 2 ovog člana neće se kazniti 

lice kojem je učinilac bračni ili vanbračni supružnik, odnosno partner u zajednici života lica 

istog pola, srodnik po krvi u pravoj liniji, brat ili sestra, usvojilac ili usvojenik, kao i bračni ili 

vanbračni supružnik, odnosno partner u zajednici života lica istog pola nekog od navedenih 

lica, kao i branilac, ljekar ili vjerski ispovjednik učinioca.“ 

 

Član 74 

U članu 387 stav 5 mijenja se i glasi:  

„(5) Za djelo iz st. 1 do 3 ovog člana neće se kazniti lice kojem je učinilac bračni ili  

vanbračni supružnik, odnosno partner u zajednici života lica istog pola, srodnik po krvi u pravoj 

liniji, brat ili sestra, usvojilac ili usvojenik, kao i bračni ili vanbračni supružnik, odnosno partner 

u zajednici života lica istog pola nekog od navedenih lica.“ 

 

Član 75 

 Član 398 mijenja se i glasi: 

„(1) Ko prijeti većem broju građana da će izvršiti krivično djelo za koje se može izreći 

kazna zatvora od pet godina ili teža kazna i time izazove paniku ili značajnije uznemirenje 

građana, 

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine. 

(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno putem medija ili drugih sredstava javnog 

obavještavanja ili sličnih sredstava ili na javnom skupu,  

učinilac će se kazniti zatvorom do tri godine.“ 

 

 

 

 



Član 76 

Član 403 mijenja se i glasi: 

 

„Nedozvoljeno držanje i nošenje oružja i eksplozivnih materija 

Član 403 

(1) Ko neovlašćeno drži vatreno oružje, njegove djelove, municiju ili eksplozivne 

materije,   

kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.  

(2) Ako je predmet djela iz stava 1 ovog člana vatreno oružje, municija, eksplozivne 

materije ili na njima zasnovane materije, disperzno ili gasno oružje čija je proizvodnja, prodaja, 

nabavka, zamjena ili držanje zabranjeno građanima ili veća količina oružja, municije ili 

sredstava ili oružje ili druga sredstva velike razorne moći,  

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do šest godina. 

(3) Ko neovlašćeno nosi predmete iz stava 1 ovog člana, 

 kazniće se zatvorom od jedne do pet godina.  

(4) Ko neovlašćeno nosi predmete iz stava 2 ovog člana,  

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.  

(5) Ko nosi predmete iz stava 1 ovog člana bez dozvole, iako ima dozvolu da te predmete 

nabavlja i drži,  

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do tri godine.  

(6) Ko drži predmete iz stava 1 ovog člana sa lažnim, izbrisanim, uklonjenim ili 

izmijenjenim oznakama,  

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.  

(7) Ko neovlašćeno nosi predmete iz stava 6 ovog člana,  

kazniće se zatvorom od dvije do deset godina.  

(8) Ako je djelo iz st. 6 i 7 ovog člana učinjeno u odnosu na predmete iz stava 2 ovog 

člana, 

učinilac će se kazniti zatvorom od tri do dvanaest godina.  

(9) Oružje, njegovi djelovi, municija i eksplozivne materije iz st. 1, 2, 6 i 7 ovog člana 

oduzeće se.“ 

 

Član 77 

Poslije člana 403 dodaju se tri nova člana koji glase: 

 

„Nedozvoljena proizvodnja oružja i eksplozivnih materija 

Član 403a 

(1) Ko neovlašćeno proizvodi vatreno oružje, njegove djelove, municiju ili eksplozivne 

materije ili učini upotrebljivim deaktivirano vatreno oružje,  

     kazniće se zatvorom od jedne do osam godina i novčanom kaznom. 

(2) Ako je predmet djela iz stava 1 ovog člana vatreno oružje, njegovi djelovi, municija, 

eksplozivne materije ili na njemu zasnovane materije, disperzno ili gasno oružje čija je 

proizvodnja, prodaja, nabavka, zamjena ili posjedovanje zabranjena ili veća količina oružja, 

njegovih djelova, municije ili uređaja ili oružja i drugih sredstava velike razorne moći,  

učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do dvanaest godina i novčanom kaznom. 

 (3) Oružje, njegovi djelovi, municija i eksplozivne materije iz st. 1 i 2 ovog člana 

oduzeće se. 

 

 

 

 



Nedozvoljena trgovina oružjem i eksplozivnim materijama 

Član 403b 

(1) Ko neovlašćeno prodaje ili nudi na prodaju ili radi prodaje kupuje, drži ili prenosi ili 

posreduje u prodaji ili kupovini ili na drugi način neovlašćeno stavlja u promet vatreno oružje, 

njegove djelove, municiju ili eksplozivne materije, 

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina i novčanom kaznom. 

(2) Ko u namjeri vršenja djela iz stava 1 ovog člana unosi ili iznosi iz Crne Gore ili 

prenosi preko teritorije Crne Gore vatreno oružje, njegove djelove, municiju ili eksplozivne 

materije,  

kazniće se zatvorom od dvije do deset godina i novčanom kaznom. 

(3) Ako je učinilac djela iz st. 1 i 2 ovog člana organizovao mrežu preprodavaca ili 

posrednika,  

kazniće se zatvorom od tri do petnaest godina i novčanom kaznom. 

(4) Kaznom iz stava 3 ovog člana kazniće se učinilac ako je predmet djela iz st. 1 i 2 

ovog člana vatreno oružje, municija, eksplozivne materije ili na njima zasnovane materije, 

disperzno ili gasno oružje čija je proizvodnja, prodaja, nabavka, zamjena ili držanje građanima 

zabranjeno ili veća količina oružja, municije ili sredstava ili oružja i drugih sredstava velike 

razorne moći ili je oružje neobilježeno ili nije pravilno označeno. 

 (5) Ako učinilac djela iz st. 1 do 4 ovog člana otkrije od koga je nabavljeno vatreno 

oružje, njegovi djelovi, municija ili eksplozivne materije, može se osloboditi od kazne. 

(6)  Oružje, njegovi djelovi, municija i eksplozivne materije iz st. 1, 2 i 4 ovog člana 

oduzeće se. 

 

Falsifikovanje i uklanjanje oznaka sa oružja i eksplozivnih materija 

Član 403c 

(1) Ko izbriše, ukloni, izmijeni ili stavi lažne oznake na vatreno oružje, njegove djelove, 

municiju ili eksplozivne materije, 

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina. 

(2) Ako je predmet djela iz stava 1 ovog člana vatreno oružje, municija, eksplozivne  

materije ili na njima zasnovane materije, disperzno ili gasno oružje čija je proizvodnja, prodaja, 

nabavka, zamjena ili posjedovanje zabranjeno građanima, ili veća količina oružja, municije ili 

sredstava ili oružja i drugih sredstava velike razorne moći,  

učinilac će se kazniti  zatvorom od dvije do deset godina. 

(3) Oružje, njegovi djelovi, municija i eksplozivne materije iz st. 1 i 2 ovog člana 

oduzeće se.“ 

 

Član 78 

U članu 415 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(3) Ko u namjeri da prikrije stvarnog vlasnika ne unese u Registar stvarnih vlasnika 

podatke o stvarnom vlasniku ili unese netačan podatak kao tačan, promijeni ili izbriše tačan 

podatak o stvarnom vlasniku, 

 kazniće se zatvorom od tri mjeseca do pet godina.“ 

 

Član 79 

U članu 440 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i vojni zapovjednik ili lice koje faktički 

vrši ovu funkciju ili pretpostavljeno civilno lice koje ne preduzme potrebne mjere da se kazni  

podređeni koji je izvršio neko od krivičnih djela iz čl. 426 do 430, člana 432, čl. 434 do 437 i 

člana 439 ovog zakonika.“ 

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 



Član 80 

U članu 443 stav 3 poslije riječi „invaliditeta,“ dodaju se riječi: „državljanstva, jezika,“. 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(4) Kaznom iz stava 3 ovog člana kazniće se ko putem računarskog sistema čuva, širi 

ili na drugi način čini dostupnim materijal koji je namijenjen izvršenju djela iz stava 3 ovog 

člana.“ 

U stavu 4 riječi: „st. 1 do 3“ zamjenjuju se riječima: „st. 1 do 4“, a riječi: „stava 3“ 

zamjenjuju se riječima: „st. 3 i 4“.  

Dosadašnji stav 4 postaje stav 5. 

 

Član 81 

U članu 444 stav 1 riječi: „Ko silom ili prijetnjom“ zamjenjuju se riječima: „Ko silom, 

prijetnjom ili otmicom“. 

U st. 2, 3 i 8 riječi: „ maloljetnom licu“ zamjenjuju se riječju „djetetu“. 

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(5) Ako je usljed djela iz stava 3 ovog člana nastupila teška tjelesna povreda djeteta,  

učinilac će se kazniti zatvorom od najmanje pet godina.“ 

U stavu 8 riječi: „stava 7“ zamjenjuju se riječima: „stava 8“.  

Poslije stava 9 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(11) Za djela iz stava 1 ovog člana neće se kazniti lice koje je kao direktna žrtva 

bilo prinuđeno na učešće u kriminalnim djelatnostima iz stava 1 ovog člana.“ 

Dosadašnji st. 5 do 9 postaju st. 6 do 10. 

 

Član 82 

U nazivu člana 445 riječi: „maloljetnim licima“ zamjenjuju se riječju „djecom“. 

 

Stav 1 mijenja se i glasi:  

„1) Ko oduzme dijete radi njegovog usvojenja protivno važećim propisima ili ko usvoji 

takvo dijete ili posreduje u takvom usvojenju ili ko u tom cilju kupi, proda ili preda dijete ili ga 

prevozi, obezbjeđuje mu smještaj ili ga prikriva, 

kazniće se zatvorom od jedne do deset godina. 

 

Član 83 

Poslije člana 445 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Prodaja djece 

Član 445a 

 Ko drugome protivpravno nudi, prihvata ili posreduje u prebacivanju djeteta za novčanu 

ili drugu naknadu, 

kazniće se zatvorom od jedne do deset godina.“ 

 

Član 84 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore". 
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